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ШКІЛЬНІ ДІТИ З БРАЗИЛІЇ 
ВІТАЮТЬ „ВЕСЕЛКУ” 


Діти школи українознавства в Віла 
Ґваїра, Куритиба, Бразилія й їх учи¬ 
телька Лина Гаврилюк прислали 
„Веселці” побажання з нагоди 25-літ- 
тя. Редакція щиро дякує за пам’ять і 
побажання. 
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Маю роги, маю пір’я, 

Хоч ш птиця, ані звір я> 

В ліжку ви мене шукайте. 
Хто я? Швидко відгадайте! 


СКІЛЬКИ ОВЕЧОК, А СКІЛЬКИ КАЧОК? 

На подвір’ї господарства паслися овечки і кач¬ 
ки. Разом було чотири голови, а ніг — у три рази 
більше. 

Скільки було овечок, а скільки качок? 


ҐНОМИК І ВЕДМЕДИК 



Слухач і оглядач „Веселки” 6-літній Марко Бри- 
кович з Майопек, Н. Й. прислав „ВеселцГ’образкову^ 
історійку „Зустріч гномика з ведмедиком”. 

Марко ходить до українського садочка в Ню Йор- 
ку і до американського передшкілля в Майопеку. Він 
вже знає ураїнську абетку, але ще сам „Веселки” не мо¬ 
же читати. У вересні ц. р. Марко стане пластовим нова¬ 
ком. 



ЖУРНАЛ ДДЯ ДІТЕЙ КОЖНОГО- ВІКУ 


з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві „Свобода"' заходами Українського Народно 
го Союзу. Редагує Колегія. Річна передплата становить 
у ЗСА — 8.00 доларів, у інших країнах — рівновартість 
цієї суми. Для членів УНС 5.00 долярів. Ціна окремого 
числа 75 центів. Ціна подвійного числа — 1.00 доляр. 

“ТНЕ КА^ВО\У” - “УЕЗЕБКА” 
Обкладинка роботи — Івана Бриковича 
РиЬІіхНесі топіЬІу, ехсері Мау іо Аи^их! Ві топіЬІу 
а( Легхеу Сіїу, Легхеу 

ЗО Мопі^отегу $1гее1 — Легхеу Сіїу, N. Л. 07302 
ЗиЬхсгірІіоп $ 8.00 рег уваг. ІЖА тетЬегх $ 5.00 рег уваг. 
_ Епіегегі ах 8есоп(І СІахх аі Легхеу Сіїу. N.1. _ 


РОЗГАДКИ за лютий і березень будуть поміщені в . ч. Ілюстрація на обкладинці: 

„Веселки” за квітень ц. р. Ярема Козак — „Учітеся, брати мої”... 
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Роман ЗАВАДОВИЧ Катерина ПЕРЕЛІСИ А 


ЗАВТРА БУДЕ ВЕСНА 

Як з-за хмари сонце блисне, 
Усміхнеться до землі, 

Веселенько пташка свисне 
На березі, на гіллі. 

І Мороз уже не тисне — 

Гнів і лютість загубив, 

Вже на річці крига трісла, 

Лід з водою геть поплив. 

Похилились, зажурились 
Снігові баби й діди, 

Руки, вуха погубили — 

Не минути їм біди! 

Ходить Провесна узліссям, 

Кличе радісно вона: 

„Чуйте, проліски! Будіться! 

Завтра буде вже весна!” 

Лютість — злість (Тигу); кркга — лід 
(ісе); узлісся — край лісу; пролісок — 
найраніша весняна квітка (тегсигу). 


ДВІ КВІТОЧКИ 

Дві КВІТОЧКИ розквітли 
У нашому садку, 
Свіженькі і привітні, 

У мокрому сніжку. 

То пролісок синенький 
і білий первоцвіт 
Шепочуть веселенько: 
„Весняний вам привіт!” 



Катерина ПЕРЕЛІСИ А 

ПРОЛІСОК 

Я — пролісок синенький, 
І перший повесні 
Сказати вам раденький: 
„Кінець! Кінець зимі!” 

З-під снігу мій листочок 
До сонця простягну 
І ніжний мій дзвіночок 
Вітатиме весну. 




Тарас ШЕВЧЕНКО 


ВСТАЛА ВЕСНА 


Встала весна, чорну землю 
Сонну розбудила, 
Уквітчала її рясно 
Барвінком укрила. 

І на полі жайворонок, 
Соловейки в гаї 
Землю, убрану весною, 
Вранці зустрічають. 



З 




Роман ЗАВАДОВИЧ 


К. ПЕРЕЛІСИ А 


КРАСУНЯ ВЕСНА 


Теплий Вітрик полями пробіг, 
Розтопив-розчинив білий сніг, 
Задзюрчали веселі струмки, 
Пробудилися перші квітки. 



Заспівали пташата в ліску, 
Зеленіють бруньки у садку, 
Все радіє, що щезла Зима, 

Що вже діда Мороза нема. 

Гей, виходьте но, діти, із хат 
На городець, у парк чи у сад, 
Привітайте піснями княжну, 
Чарівливу красуню Весну! 



СОНЕ ЧКО 

(Ілюстрація Мнрона Левицького) 

Ой ти, Сонечко, 

Ясне Сонечко, 

Ти заглянь-подивись 
У віконечко! 

У садочку дітки 
Вже зібралися, 

Як веселі пташки, 
Розспівалися. 



Ой ти, Сонечко, 
Ясне Сонечко, 
Посміхнися діткам 
У віконечко, 

Щоб здорові росли 
І щасливії, 

Щоб до праці були 
Не лінивії. 
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Володимир МЛЦЬКІВ 



вики , 

ВЗЯЛИСЯ 

БУЗЬКИ ? 


(Ілюстрація Михайла Михалевича) 


Бузьок або лелека — це доволі велика птиця. 
Все в неї довге — ноги, шия, дзьоб. Живе вона в 
Україні й у сусідніх краях. На зиму відлітає до 
теплих країв, а навесні вертається в рідні сторони. 
Тут мостить або поправляє своє гніздо та виси¬ 
джує і вирощує дітей. Гнізда мостить вона на 
покрівлях хат або інших господарських будинків; 
а деколи на високих деревах. 

Про бузька розказують старі люди в Україні 
таке: 

Давним-давно, коли на землі було ще дуже 
мало людей, а бузьків зовсім не було, недалеко 
Чорного моря жив собі чоловік. Називали його 
Бузей. Він дуже не любив жаб, гадюк, хробаків, 
комах та подібних створінь і все нарікав на них, 
мовляв, вони відбирають йому радість життя. 

Одного літнього ранку Бузей побачив коло 
сво£Ї хати старого діда. Дід тримав у руках повний 
мішок, міцно зв’язаний шнурком. Він підійшов до 
Бузея і сказав: 

— Чоловіче, я знаю, що ти не вдоволений 
своїм життям. Я хочу тобі помогти. 

Як же ти мені поможеш?'— запитав Бузей. 

Візьми цей мішок на плечі, занеси його до 
моря та кинь у воду. Але пам’ятай, тобі не вільно 
заглянути в середину мішка! Як кинеш його в море, 
то це дуже облепшить твоє життя. 

По цих словах дід десь зник. 

Бузей узяв мішка на* плечі й подався до моря. 
По дорозі роздумував: хто цей дід, чи я мушу так 
точно виконати його наказ? Дуже його цікавило, 
що є в мішку. Такі думки не давали йому спокою. 
Нарешті не видержав і зняв міщок з плечей, щоб 
розв’язати шнурок. Нараз відчув, наче б хтось 
ухопив його за руку. Він узяв мішка на плечі й 
пішов далі. 

Коли був уже недалеко морського берега, 
прийшла йому знов думка: чому б не заглянути в 
мішок? Бузей уже вхопив за шнурок, але якась 
невидима сила знов зупинила його руку. 

Бузей опинився на березі моря та зняв мішка з 
плечей, щоб кинути його у воду. Тут ще раз насу¬ 
нулась йому на голову настирлива думка: чи я вже 
аж такий слуга якомусь незнаному чоловікові, що 
не маю навіть відваги переконатися, що я сюди 
приніс? Я ж можу лише трішки, одним оком 



заглянути до середини, а опісля кину мішка в море. 

Як тільки розв’язався зашморг, з мішка 
почали вискакувати жаби, виповзати гадюки, 
ящірки, вилітали хрущі... Бузей злякався, хотів 
ловити всі ці створіння, але вже було запізно. Вони 
порозлізалися на всі сторони. 

Нараз з’явився той самий старий дід і сказав: 

— Я хотів зробити тобі добро і звільнити тебе 
від тих створінь, яких ти так дуже не любиш. Але 
ти мене не послухав, хоч я тебе перестерігав. Тепер 
ти будеш ловити ці створіння до кінця життя і не 
тільки ловити, але й їсти їх. 

По цих словах дід зник. 

Бузей почув, ЩО З НИМ ^ДІЮТЬСЯ ЯКІСЬ зміни. 
Замість рук, у нього зробилися крила, шия 
видовжилася, замість рота з’явився довгий дзьоб. 
Одежа, яку він мав на собі, змінилась у пір’я. 

З того дня Бузей почав ходити берегами моря, 
озер і рік та ловити жаб, гадюк і ящірок, бо 
відчував голод. І так з Бузея став перший на світі 
бузьок. А потім від нього вивелися інші бузьки. 

Хоч Бузей став птицею, то все ж таки він не 
може забути свого походження і не в силі розлучи¬ 
тися з людьми. Він мостить гнізда переважно на 
дахах людських осель. Часом буває, що 
гніздиться на деревах, але все таки близько людей. 
До людей має все повне довір’я. 


Поясненн.я-с.ювничок: мостити (вити) гніздо — Ю Ьиіїсі пе$і; 
вирощувати — Ю гаі$е; створіння — сгеаіиге; облегшити — іо 
таке еазіег; невидимий — іпуїзіЬіє; настирливий — 
ітрогіипаїе; зашморг — Іоор; походження — огі^іп, сіезсепі. 
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Лідія ТАВРИДЗЬКА Ілюстрація Ніни МРИЦ 

КОШИЧОК 


Був собі раз кошичок, круглесенький, опереза¬ 
ний рожевою стрічечкою, прикрашений двома 
штучними вишеньками. Був він власністю 
дівчинки Олюсі, яка дуже його любила і брала 
всюди з собою. 

Але одного разу поклала Олюся багато яблуку 
свій кошичок, тоненька ручка не видержала й обір¬ 
валася. Олюся дуже плакала, і мама, щоб 
заспокоїти доню, купила їй новий кошичок, а той 
занесла на горище, де було багато старих 
непотрібних речей. 

Сумно було нашому кошичкові на горищі. Він 
привик бути корисним, привик робити Олюсі 
послугу, а тепер мусів лежати без діла й 
нудьгувати. Кошичок частенько плакав так, щоб 
інші речі не бачили, бо боявся, що будуть насміха¬ 
тися з нього. 

Бо, наприклад, дірявий горщик був дуже вдо¬ 
волений із свого перебування на горищі. 

Тепер я можу тут спокійно жити, — казав не 
раз. — Перше ставили мене на вогонь, я дуже 
терпів. А вже найбільше не любив я, коли мене 
мили дротяною щіткою. 

— І я щаслива тут, сказала щербата сокира. 
Колись мною рубали дерево, це боліло мені й 
боліло дереву. Я не могла слухати зойку 
пораненого дерева, я завжди терпіла. 

Стара шкіряна торба теж була вдоволена, що 
господиня нарешті дала їй спокій. 

Кожного дня я мусіла бути з господинею на ба¬ 
зарі і в мене накладала вона стільки речей, що я аж 
тріщала з болю. А як неприємно було мені, коли не 
раз роздушилися яйця і мене обваляли! Одного 
разу господиня наклала в мене повнісінько брудної 
картоплі. Бруд виїдав в мене очі, а одна гнила 
картопля заткала мені носа, і я не могла віддихати. 
Я щосили крикнула і — трісла! З того часу маю 
спокій. 

Кошичок слухав цих оповідань своїх співмеш¬ 
канців, однак ніколи не нарікав. Йому в Олюсі 
жилося добре. Він бував з нею в парку, і тоді вона 
клала в нього пахучі пампушки та чоколядки. Вона 
брала його, коли йшла з мамою до міста. Там 
мама купувала Олюсі всілякі іграшки, а Олюся 
клала їх у свій кошичок. Одного разу мама купила 
Олюсі маленьку лялю, таку, що заплющувала очі, 
коли лежала, і кошичок ніс лялю з міста додому. А 
вже найбільше любив кошичок, коли Олюся брала 
його з собою над ріку. З ріки ніс він додому все 
предивні черепашки. Олюся бавилася ними вдома. 

Та це вже проминуло, і кошичок ^галував з 



тугою ті часи. Одного разу не видержав, і розповів 
про свою тугу співмешканцям. Вони почали з 
нього сміятися. 

— От, маєш за чим жалкувати! — сказав 
старий капелюх. — Будь щасливий, що живеш 
спокійно і ніхто тебе не чіпає. 

Відтоді кошичок мовчав і нікому не жалівся, 
але ніколи не міг зрозуміти, як можна почувати 
себе щасливим без праці, без корисних діл. 

Проминула зима, і настала весна. Одного вес¬ 
няного соняшного дня прилетіла на горище пара 
пташок. Пташки облетіли кілька разів горище, 
оглянули всі речі і зупинилися біля кошичка. Щось 
пощебетали і почали зносити в кошичок пір’я, 
вовну та дрібні шматки. До вечора гніздечко було 
готове. Пташка знесла кілька яєчок і почала їх ви¬ 
грівати. 

— Щойно тепер жалкуватимеш за недавнім 
спокоєм, — казала до кошичка шкіряна торба. — 
Побачиш, як то буде, коли з яєчок вилізуть 
пташенятка... 

Однак кошичок тим не турбувався. Він був 
задоволений, що міг врешті бути комусь 
потрібним. 
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Світлана КУЗЬМЕНКО 


Ілюстрація Едварда КОЗАКА 


ВЕСНА 


У зеленому серпанку, 

Юна і ясна, 

Прилетіла на світанку 
У наш край весна. 

Прилетіла у садочок. 

У садочку сніг 

Став топитись і струмочок — 

Аж ген-ген побіг. 

До дерев вона торкнулась, 

Голих і сумних, 

І листочки пробудились 
В ліжечках своїх. 

Вкрив дерев зелені віти 
Ніжно-білий цвіт. 

На землі травичка й квіти 
Звеселяють світ. 

А пташки забувши втому, 

Завели свій спів — 

Бо вернулися додому 
Із чужих країв. 

Вийшли дітки на травичку — 

Всюди гам і сміх. 

Зарум’янилися личка 
Сонечком у них. 

Пояснення-с.ювничок: юний — молодий: на 
світанку — аі сіау-Ьгеак; серпанок — уєіі; втома — 
іігесіпе$$; гам галас гамір (поізе). 



Одного дня пташка наддзьобала яєчка, і з них 
вилізло п’ятеро пташенят. Маленькі, голенькі, 
здавалися кошичкові негарними. Але, коли 
пташенята підросли і покрилися пір’ям, кошичок 
не міг намилуватися ними. 

В родині пташечок була велика любов. Мама 
вчила діточок літати, а тато дбав про поживу. 
Опісля мама і тато навчали своїх маленьких 
ловити мушок та всіляких хробачків. Увечері вся 
родина розмішувалась у кошичку і перед сном 


батьки вчили дітей співати. 

Кошичок був дуже щасливий, що власне його 
вибрала собі родина пташок на помешкання. Він 
більше не нудьгував за колишнім веселим життям 
у дівчинки Олюсі. 

Пояснеиня-словничок: штучний — агпГісіаІ; ручка — 
Ьапсіїе; горище — місце під самим дахом (ІоГі); нудьгувати — 
скучати (Ю ГеІІ сіиіі); надщерблений — щербатий (сгаскесі, 
поісЬу); зойк — идії, уеіі; тріщати — Ю сгаск; черепашка — 
$Ье11; жалкувати (за чим) — Ю ге§геі. 
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Роман ЗАВАДОВИЙ 

БЕЗСМЕРТНІ КВІТИ 

(Оформлення сторінки Ніни Мриц) 


11<>.чснеііп.ч-с.і<>внііч<>к: частин кессі; пелюстка 
(киітки) 11о\УСГ-ІсаГ; г рядка мала ділянка землі 
(Ьесі); билин/к/а ЬІабе оГ ріалі; ринути — рясно 
падати (про дощ): ронити Іо бгор; стужа Ьагб 
Ггохі. 


Все літечко цвіли квітки — 
Червона, біла, синя... 
Пелюстки впали на грядки — 
Зосталося насіння. 

Дозріли зернятка в теплі, 
Билинки сохли, в’яли, 

А з них ті зернятка малі 
У чорну землю впали. 


Осінні ринули дощі, 

Подув холодний вітер, 
Зронили листячко кущі — 
Зостались голі віти. 

А там сипнули і сніги, 
Морози потиснули, 

Кущі й дерева довкруги 
Завмерли чи заснули. 


Сказали б ви: у стужі тій 
Усе живе пропало, 
Умерли й зернятка оті, 
Що в чорну землю впали. 


Та ні! Часи минули злі, 
Укрились листям віти, 

І знов з насіння, що в землі, 
Зросли веселі квіти. 


І знов кругом квітки цвітуть — 
Червона, біла синя... 

А відцвітуть — не пропадуть, 
Зостанеться насіння. 
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Текст: Роман ЗА ВАДО БИЧ 


Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 








Гоца сонечка чекає, 

За весною страх зідхас. 


А на дворі ще зима, 
Сонечка нема й нема. 


А чому? — Нечемні хмари 
Тепле сонечко сховали. 


Вітер каже: Чи в журбі 
Можу помогти тобі? 


— Не тобі, мій Вітре-брате, 
Гоці Дралі поміч дати! 


Бачиш, ті нечемні хмари 
Весну-сонечко сховали. 




Вітер' скочив десь за хату, 
Там добув мітлу патлату. 


Розгорнув широкі крила, 
Аж ялина зашуміла. 


Став по небу уганяти, 
Сірі хмари розмітати. 


Враз із гномом Гоца Драла 
Весну красну привітала. 


Розлетілись сірі хмари, 
Більше сонця не ховали. 


Засвітило ясне сонце 
Просто в Гоцине віконце. 
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ТАРАС Ш 

У селі Моринцях на Київщині в родині се¬ 
лянина Григорія Шевченка народилася 9-го бе¬ 
резня 1814 року п’ята дитина — хлопчик Тарас. 
Маленькому Тарасові довелося зазнати багато 
лиха, бо тоді селяни були кріпаками і мусіли ці¬ 
лий тиждень працювати на пана, а тільки в не¬ 
ділю могли дещо зробити для себе. 

Найгірші часи настали для малого Тараса, 
коли померла його мати, а батько одружився 
вдруге. Та поки жив батько, він дбав про Тара¬ 
са і віддав його в науку до дяка. Коли хлопце¬ 
ві минуло 12 років, помер і батько. Тарас пішов 
у найми, ,,пас ягнята за селом”, а потім у сіль¬ 
ських малярів учився малювати. 

На шістнадцятому році життя став Тарас по- 
слугачем на дворі у пана Енґельгардта. Коли па¬ 
на не було вдома, Тарас малював то олівцем, то 
вуглем. Раз пан спіймав хлопця на малюванні і 
звелів тяжко його покарати. Пізніше, побачивши, 
що Тарас має талант, віддав його в науку до 
маляра у Варшаві. Згодом пан переїхав до Пе¬ 
тербургу, і Тарас став працювати у маляра Ши- 
ряєва. Тут він малював підлоги, дахи, стелі н 
огорожі. У місячні ночі ходив у парк і зрисовував 
фігури, що прикрашали паркові алеї. Одного ра¬ 
зу зустрів тут земляка, маляра Сошенка, який 
заопікувався Тарасом. 

■Сошенко познайомив хлопця з іншим земля¬ 
ком, поетом Євгеном Гребінкою та малярами Ве- 
неціяновим і Брюлловим. Вони побачили в юнака 
великий хист до малювання й писання поезій. 
Разом з іншими визначними поетами й мистця- 
ми вони викупили Шевченка з кріпацтва й по¬ 
слали вчитися до Петербурзької Академії Ми¬ 
стецтв. 

Шевченко скінчив Академію з відзначенням і 
переїхав на Україну. Він став також писати вір¬ 
ші, в яких описував славне минуле рідного краю 
і змальовував тяжку долю України під чужим 
пануванням. Він закликав земляків любити Ук¬ 
раїну і боротися за її визволення. 

За писання поезій та за приналежність до Ки- 
рило-Методіївського Братства, що мало на цілі 
визволення поневолених Москвою народів, цар¬ 
ська поліція заарештувала Поета й заслала в 
азійські степи. Сам цар заборонив Шевченкові 
писати й малювати. Але на засланні Тарас по¬ 
тайки писав і ховав поезії за халяву свого сол¬ 
датського чобота. 

Шевченко прожив на засланні десять років. 
Повернувся на волю хворою людиною. Царський 
уряд заборонив Шевченкові жити в Україні. То- 


ЕВЧЕНКО 



Тара** Штчезгко — Портрет роботи І. Кейвала 


му він мусів поселитися в Петербурзі й тільки 
деколи міг відвідати свою батьківщину. 

Помер Шевченко 10-го березня 1861 р. на 
47-му році життя. Поховали Шевченка в Кане- 
ві над Дніпром. Його могилу, на якій стоїть тепер 
великий пам’ятник, відвідують щоденно багато 
людей. 

Шевченко написав багато поезій, які відомі 
під назвою Кобзар”. Писав також повісті, на¬ 
писав драму з козацького життя ,,Назар Стодо- 
ля”, для дітей уклав букваря, намалював багато 
прекрасних картин і портретів. Твори Шевченка 
перекладені всіма мовами культурного світу. 

У багатьох містах і селах України поставлено 
пам’ятники Поетові. Також і українці на емігра¬ 
ції поставили три пам’ятники Поетові — у Він¬ 
ніпегу, в Канаді, на оселі Українського Народно¬ 
го Союзу ,,Союзівці” в Кергонксоні та в столиці 
ЗСА. Урочисте відкриття пам’ятника Шевченко¬ 
ві у Вашингтоні відбулося в червні 1964 року 
при стотисячному здвизі народу. Взяли в ньому 
участь і тисячі української молоді та дітей. Та¬ 
кож українські поселенці в Південній Америці 
поставили пам’ятник Кобзареві. У червні 1972 р. 
відкрито пам’ятник Т. Шевченкові в Римі на пло¬ 
щі св. Ссфії. Австралійські українці також готу¬ 
ють пам’ятник Поетові. 

Українські діти найкраще вшанують Шевчен¬ 
ка, коли читатимуть його твори та виконувати¬ 
муть його заповіти. 
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Володимир БАР АГУРА 


Ілюстрація Михайла МИХАЛЕВИЧА 


КОЗАК- 

Григорій Шевченко, повертаючися з чумаку¬ 
вання до Кирилівки, завжди заїздив до Києва і ку¬ 
пував дітям гостинці. І цим разом не забув дітей. 
Обдарував спершу старших дітей другої своєї жін¬ 
ки — Степанка, Явдоху й Ярину, а тоді і власних 
дітей з першого подружжя. Ярина дістала 
медяника,^начиненого морквою, сліпа Марійка — 
макаґіґу, Йосип пшеничного коржика у формі пів¬ 
ника, а найстарший син — справжню столярську 
пилку. Однорічна Марія з другого подружжя — 
торохтійку. 

Одинадцятьлітній Тарас останній отримав 
свого гостинця. Батько прикликав його до себе і 
сказав, щоб витягнув з подорожньої торби 
невеликого вузлика, обгорненого ганчіркою: 

— Любиш рисувати — сказав ласкаво батько. 

Тарас розв’язав вузлик і занімів із дива й радо¬ 
щів... У ньому була кольорова картина, що 
зображувала козака із списом у руці, з шаблюкою 
при боці, з рушницею, прикріпленою до сідла й 
бандурою через плече. Кінь гнався чвалом, козак 
сміявся, показуючи білі зуби. 

— Це — козак Мамай, — пояснив синові бать¬ 
ко. 

,,Козак Мамай”! — майнуло в Тарасовій 
голові. І образ козака закріпився в його пам’яті на¬ 
завжди... 

* 

* * 

Після смерти батька дід Іван узяв Тараса й 
Ярину на прощу до Мотронівського монастиря 
коло Лебедина. Тут було багато богомільців. На 
просторій площі перед монастирем продавці 
порозставляли ятки й столики з усяким крамом. 


МАМАЙ 



Увагу Тараса прикували кольорові образи святих, 
краєвиди і... диво! — козака Мамая. Такого 
самого, яким обдарував його батько після 
останнього чумакування. 

Коли верталися з прощі додому, заїхали 
відпочити до знайомого паламаря. Тут у хаті на 
одній стіні висіли ікони, а на другій схрещені дві 
шаблюки, рушниця і... образ Мамая. 

— ,,Козак Мамай”! — шибнуло в Тарасовій 
голові і з його очей ринули сльози. Тепер він зрозу- 
зумів, що являє собою козак Мамай. Це — уосіб- 
лення славного минулого й волі українського 
народу. 




Запорозькі козаки — картини славного українського 
графіка Юрія Нарбута 


її 







ЗЕЛЕНА ЮПКА 

(Індіянська легенда) 


Давно це було. 

На півночі, в країні дубових лісів, 
дрібнолистих кленів та тисячі озер є Велетень- 
гора, що спить горілиць і прокинеться аж-тоді, як 
усі індіанські племена об’єднаються в один 
могутній нарід. Жило там плем’я оджібвеїв. 

Оджібвеї оборонялися від дуже напасливих 
сусідів, племени су, що нападали на їхні оселі, 
вбивали, палили, забирали коней і привласнювали 
собі їхні зелені прерії. 

Вождь племени оджібеїв не мав синів, тільки 
дочку-красуню. То була струнка дівчина з чорною, 
як вугіль, косою, що сягала аж до п’ят, з солодким, 
як малина, усміхом та з ходою, мов у Граціозної 
сарни. Її називали Зелена Юпка. Вона заступала 
батькові сина. Вміла стріляти з лука, як войовник, 
їздила швидко верхи, мов вихор, а її бистре око 
могло засоромити найкращого розвідувача. 
Батько любив її понад усе на світі. 

Одного разу Зелена Юпка поїхала в ліс й 
відбилася далеко від рідного кочовиська. Серпне¬ 
вий день був гарячий, а вона змучена і спрагла. 
Опинившись над рікою, скинула з себе одежу й 
пірнула у воду. Тільки орлині пера, ознака її 
високого роду, стирчали понад плесом спокійної 
ріки. Милуючись купіллю, дівчина не прочувала 
небезпеки. Раптом з усіх сторін роздався тріюм- 
фальний крик ,,ва-ва-ава-ва!” З-за кущів вискочи¬ 
ли войовники су з помальованими обличчями та з 
нап’ятими луками в руках. 

Утікати від цих запеклих ворогів її племени 
було вже запізно. Войовники су вже брели водою 
до Зеленої Юпки. їх молодий вождь справно 
закинув на неї аркана, стиснув руки і притягнув до 
берега. Войовники дико кричали на радощах. 

Зеленій Юпці надходив кінець... 

Вождь су наказав прив’язати дівчину до дуба і 
довго мовчки придивлявся до неї. 

,,Справжня краса, — подумав, — і, мабуть, 
правду розказували очевидці про її хоробрість. 
Алеж вона дочка нашого запеклого ворога! Треба 
раз назавжди знеславити ім’я її та батька і знищити 
тих проклятих оджібвеїв!” 

З гордого личка вождівни не було пізнати, що 
вона думала. А вона помітила, що ворогів куди 
більше, ніж войовників у таборі її батька. Су певно 
вибралися напасти на її рідне плем’я. Над ним 
нависла смертельна небезпека. 

Треба щось зробити, щоб не допустити до 
цього. 



Сплячий індіяиський герой-велетень 


— Ти в наших руках і жива не втечеш! — 
промовив нарешті вождь су. — Ти моя бранка, і я 
можу взяти з тебе скальп або роздерти між двома 
деревами. Але я цього не зроблю, якщо ти 
покажеш нам дорогу до табору твого племени. 
Якщо заведеш нас туди, я подарую тобі життя, і ти 
будеш моєю дружиною. Якщо ж ні, мої войовники 
зроблять тобі кінець. 

У голові Зеленої Юпки майнула думка: можна 
урятувати її плем’я. 

— Я поведу! — відповіла спокійно. — Найко- 
ротша дорога рікою. Накажи пов’язати докупи 
човни, щоб не розгубилися. Попливемо вночі. 

Молодий вождь су здивувався: така хоробра 
дівчина і так легко стала зрадницею. Однак, щоб 
бранка не роздумалася, наказав чимскоріш 
притягнути із схованок човни пов’язати їх разом. 
Дівчину посадили в перший човен, вождь сів ув 
останній, і рушили в дорогу. 

Западала темна ніч, ще й насунули чорні 
хмари. Після гарячого дня збиралося на бурю. 
Сильний вітер дув у плечі, вода плила бистріше, не 
треба було й веслувати. Дівчина зрозуміла: Вели¬ 
кий Дух помагає їй. Вона в думках прощалася з 
життям, з батьком, з рідним народом... 

І тоді те сталося... Човен, де була Зелена 
Юпка, підхоплений швидкою течією, раптом 
кинувся, мов несамовитий, і стрімголов полетів у 
провалля. За ним полетідо всіх двадцять човнів із 
войовниками су, які не знали, що подорозі є 
великий водоспад. Це знала тільки Зелена Юпка. 
Човни полетіли згори, мов розірване намисто. 

Крик су змішавсь із страшним ревом 
водоспаду і гуркотом громів. Човни 
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порозбивалися об камінні пороги водоспаду, а 
войовники потонули у водяній безодні. їх страш¬ 
ний крик розносився по лісі, аж почули його 
вартові з племени оджібвей. Вони розбудили 
сонних побратимів, і всі рушили до ріки провідати, 
що там таке страшне сталося. 

Коли прибігли до ріки, знайшли останки 
човнів і кілька поламаних весел. Поруч лежала 
важко поранена і непритомна Зелена Юпка, яку 
ласкава хвиля викинула на берег. 

— Жива! Жива! —закричали оджібвеї, зрозу¬ 
мівши вмить, що сталося. 

З того часу водоспад на межі Манітоби й 
Онтеріо по сьогоднішній день шумить, клекоче і 
реве несамовитим зойком войовників су. Індіяни 
назвали його „какабека”. 

Чи подобається вам така назва? 

Н . Леонтович-Б а ш у к 


Поясненн я-с ловничок: Юпка — плащ, накидка 
(тапііе); оселя — Ьоте або зеПІетепІ; стрункий — зіепсіег; 
верхи — на коні; розвідувач — зсоиі; кочовисько — сатр оі 
'потапсіз; плесо — геасЬ (оґ гіуєг); брести — тут: іти водою; 
бранка — полонениця $сарііуе); зняти скальп — обрізати з 
голови шкіру з волоссям; познущатися — Іо ігеаі сгиеііу; зрад¬ 
ниця — 1гаііге$$; течія — $1геат, сиггепі; провалля, безодня — 
ргесірісе; стрімголов — ргесіріїоизіу; намисто — пескіасе; 
весло — оаг; зойк — стогін ($сгеат, уеіі.). 



Водоспад „какабека” 


Роман ЗАВАДОВИЧ 

СМУТКИ І РАДОЩІ ПОШТОВОЇ МАРКИ 


Борисик купив на пошті три поштові марки. 
Мав написати три листи. 

Першого листа подиктував йому дідусь. Він 
сам не може вже писати. В нього від старости 
тремтять руки. Про те, що треба написати в 
другому листі, розповіла йому власними словами 
бабуся. Вона теж не може сама писати. В неї дуже 
слабий зір, і ніякі окуляри не помагають. Дідусів і 
бабусин листи були заадресовані до їх знайомих ув 
іншім американськім місті. 

Третього листа Борисик написав сам. То був 
лист до того села і до тої хати в Україні, звідки 
його дід і баба виїхали в далекий світ багато років 
тому. Тепер там живе тітка Марія, вдова, та її 
родина. Є між ними Борисиків одноліток, Гнатко. 
Борисик і Гнатко ніколи не бачили один одного, 
але вони і здалека любляться взаємно. Третій лист 
має бути висланий власноручно від Борисика до 
Гнатка. Це, взагалі, його перший самостійний лист 
до рідних в Україні. 

Борисик дбайливо заадресував коверти, і 
тепер треба було наклеїти марки. Вибору не було. 


Дідусів і бабусин листи не йшли за кордон, і на їх 
однакових марках було надруковане число 13. А 
марка на листі в Україну була інша, і на ній стояло 
число 31. Борисик наклеїв марки і залишив листи 
на столі, щоб дідусь ще раз поглянув, чи все гаразд. 

Дідуся на той час не було вдома — пішов до 
сусідів і там забарився. Борисикові було спішно до 
товариша,мали піти на цікаві футбольні змагання. 
Він і пішов, залишивши три листи на столі. 

Всі листи були однакового розміру і заадресо¬ 
вані тою самою рукою. Можна було сказати, що 
вони майже однакові, якщо б не те, лист до Гнатка 
мав іншу поштову марку. І власне, це тій марці не 
сподобалося. Вона пильно приглянулася до своїх 
товаришок і подумала: 

,,Вони такі пишні, такі кольорові на них 
малюнки, а я не така гарна... Чому мені не дали 
такої гарної суконочки, як їм? Ними певно будуть 
радіти, а на мене й оком ніхто не кине, не похва¬ 
лить...” 

Якби марка вміла плакати, то напевно була б 
тоді мокра від сліз. А так, її пройняли лише жаль і 
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почуття кривди. Вона аж потемніла від образи, але 
цього ніхто не бачив. Вернувшись від сусідів, 
дідусь перевірив адреси, сказав ,,усе гаразд”, і 
Гнатко по футбольних змаганнях укинув листи до 
поштової скриньки на розі вулиці. 

І помандрували листи з марками, куди їм було 
призначено. 

Дідусів лист прийшов до його кума на другий 
день. Кум акі трохи не цікавився ковертою, лише 
тим, що було написане в листі. Він розірвав 
коверту рукою та ще й так необережно, що марка 
роздерлася надвоє. 

Коверта бабуниного листа також нікого не 
цікавила. На марку ніхто і не глянув. Бабунина 
знайома чахнула раз ножицями, добула листа, а 
коверта з маркою опинилася в кошику на паперові 
відпадки. Звідти на смітник була вже недалека 
дорога... 

А Борисиків лист довго мандрував. Спочатку 
летів літаком, потім їхав поштовим автом, пізніше 
його перекладали з полиці на полицю в різних 
канцеляріях і на всі лади його розглядали. Марка 
думала, що то нею так цікавляться, але скоро 
переконалася, що воно не так. Минули цілі три 
тижні, поки той лист залізницею, автобусом і 
врешті малим поштовим автом прибув до села, де 
проживала Гнаткова родина. 

Одного дня молода колгоспна листоношка 
постукала у ворота садиби Гнаткової мами: ,,Є 
лист з Америки!” Повибігали всі пожильці хати 
приймати листа: Гнаткова мама, її двоюрідна 
сестра, тітка Варка, кривий дядько Охрім, воєнний 
інвалід, Гнатко, навіть песик Муцик, що мусів бути 
завжди там, де Гнатко. 

І ось тут поштова марка з числом 31 мала з 
чого дивуватись. Вся родина зустріла листа з 


великою радістю. Коверти зразу не розривали, 
лише Гнаткова мама пригорнула її до грудей, і на її 
очах забриніли сльози. Поки всі дійшли від воріт 
до хати, лист переходив з рук до рук, його пестили, 
гладили, навіть цілували, врешті поклали на 
мальованій скрині і стали розглядати коверту: хто 
посилає, кому посилає, які печатки і яка поштова 
марка. Хвалили гарне Борисикове письмо, доброт¬ 
ний папір коверти та небачену досі марку — ту 
марку, яка власне, заслужилася тим, що помогла 
листові дістатися до Гнаткових рук. 

Потім настала пора читати. Коверту делікат¬ 
но обрізали збоку, добули листа,і Гнатко його 
прочитав. Вся сім’я слухала, часом вибухала 
радісним гомоном, часом дехто й зідхнув. По 
першім читанні прийшла черга на друге, а на 
другий день читали іще втретє, розмірковували 
кожне речення, милувалися кожним словом. І не 
диво, бо в листі є завжди частинка душі того, що 
його писав. 

Коверти ніхто не порвав ні не кинув до сміття. 
Гнатко поклав листа знову в коверту, ще раз 
усміхнувся до неї, погладив марку пальцем і 
сказав: 

— Яка хороша марка! Маю вже п’ять, але ця 
найкраща. 

Листа поклали на найпочеснішім місці — на 
сволоку, що підтримує дерев’яну стелю кімнати. 

Чи мала марка чого сумувати? Тепер вона 
зрозуміла, скільки радости принесла з собою тій 
родині. 


/7 о я с н е п н я-с .і о в н и ч о к: одноліток — ровесник 
і Ьогп іп іЬе 8ате уеаг/; полиця — зЬеІГ; сволок — Ьеат, §ігсіег; 
ворота /дерев’яні/ — £аіе; скриня — Пипк, у селянській хаті 
служить як мебель /Гигпіїиге/, заступаючи стіл: стеля — 
сеі[іп§. 



НЕ ЗНАЄ ОСТАННЯ БИТВА 

Учитель: — В котрій битві згинув Олександер Ве- 
Катруся: — Чи зуб перестав тебе боліти? ликий? 

Галя: — Не знаю, бо він залишився в дентиста. Учень: — Думаю, що це була його остання битва. 
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РОЗДІЛ XXX. ПІДПІЛЬНИКИ СНАРТЕК XXX: ТНЕ 61/ЕЕКІЬЬАЗ 



Невидимі іскри з Довбушевої ват¬ 
ри падали в серця юнаків і розпалю¬ 
вали їх забзяття. 


ТЬе іпуізіЬіє зрагкз ої ОоуЬіізЬ’з 
Ьопіїге їїііесї ІЬе Ьеагіз ої уоип£ шеп, 
іпзрігіп^ сіеіегтіпаііоп. 



З того часу не раз було видно в лі¬ 
сі молодих людей, що ніби рубали 
гілляки або збирали сушник. 


Ргот іЬаІ ііше оп тоге уоип£ рео- 
ріе соиісі Ье зееп іп ІЬе їогезі, рге- 
Іепсііп£ іо Ье сЬорріп£ і\уІ£з ог £аіЬ- 
егіп£ сїгу \УООСІ. 



Одного разу над потоком появив¬ 
ся хлопець-підросток. Тягнув за со¬ 
бою санки. 


Опе сіау а іеепа^ег арреагесі аЬоуе 
іЬе зігеат. Не \уаз ри11іп£ а зіесі. 





Раптом з-за скелі'вихилилися три 
чорні постаті з рушницями в руках. 

5ис1сіеп1у іЬгее сіагк Гі^игез \уііЬ 
гіПез іп іЬеіг Ьапсіз арреагесі їгот 
ЬеЬіпсі а госк. 


— Що ти тут робиш? — запитали. 
— Збираю дрова! — відповів. 

— Покажи! 

“\\^ЬаІ аге уои с1оіп£ Ьеге?” іЬеу 
азкесі. 

“Гт £аіЬегіп£ ^оосі,” герііесі ІЬе 
Ьоу. 

“ЬеГз зее.” 


Три чорні постаті оглянули полі¬ 
на і пішли геть. 

ТЬе ІЬгее сіагк ії^игез Іоокесі оуєг 
іЬе 1о£5 апсі \уєпі а\уау. 


(Продовження буде). 
(То Ье сопйпиесі). 
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